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			Als meus pares i la meva germana, 
perquè són sempre al meu costat


		


		

			“Nothing lasts forever. Neither laughter nor lust, even life itself. Forever no. So we took the most juice to what we have... Let’s face the facts: life is a zero sum game and it is through politics that decide who wins and who loses. And we like it or not, we are all players...”


			Michael Dobbs, House of Cards


			“Men injure either from fear or hatred.”


			Niccolò Machiavelli, The Prince


		




		

			1


			Irina Paulova tenia més ganes de matar que mai. Va prémer la Makarov, amb totes les seves forces, contra les temples de César Rivelles. L’informe que uns minuts abans havia llegit sobre el polític veterà, amb totes aquelles imatges dels seus crims, li bombardejaven el cap i la inundaven d’ira i d’odi. Seria motiu d’orgull enviar el vell a l’altre barri.


			Amb les seves feines Irina volia saldar comptes. Matar l’ajudava a asserenar el dolor que sentia encara per la mort de la seva família, brutalment assassinada a Rússia anys enrere. Havia buscat els assassins durant molt de temps i encara ara no els havia trobat. No obstant això, aprofitava cada dia per perfeccionar la seva tècnica preparant-se per quan arribés el moment. Sabia que arribaria, tard o d’hora.


			Gràcies a les seves habilitats, normalment li assignaven feines tan exigents com la d’en Rivelles: matant era perfecta perquè havia patit tant de dolor que gairebé no sentia empatia ni compassió pels seus objectius. Si topava amb un home cruel i corrupte com en Rivelles, treia a relluir la seva pròpia vena sàdica, especialment en aquells moments en què calia tenir sang freda.


			Això no obstant, César Rivelles ja no es dedicava a violar noies sotmetent-les i degradant-les sense pietat. L’informe que Irina havia llegit relatava fets ocorreguts anys enrere: el jove violador ara era un vell i no feia mal a ningú, com a mínim mal físic. Per descomptat, continuava robant a mans plenes, tot mofant-se del sistema que ell mateix havia instaurat durant el seu govern, a l’empara d’una legislació que li permetia fer-se més ric cada dia. Amb el temps, però, havia acabat gaudint amb el dolor que infligia. La vida canvia la perspectiva del plaer. Ara només sentint dolor aconseguia de gaudir. “Déu provar de netejar l’ànima”, va pensar Irina en llegir l’informe. Eren molts els que desitjaven que, un cop mort, cremés a les calderes més roents de l’infern.


			Un vell amic que coneixia les seves preferències més íntimes li havia recomanat a en César els serveis d’Irina Paulova, tot sabent que seria el seu darrer gaudi. Per a ella era un encàrrec ideal: odiava els homes que s’aprofitaven del seu rang per esclafar els més dèbils, especialment si l’havien assolit amb negocis bruts i corrupteles, abusant i enganyant la mateixa societat que li dispensava un tracte de distinció. Assassinar-lo, sota la identitat falsa d’una meuca de luxe, completava aquell còctel dolç de plaer, diners i deure.


			En Rivelles va contemplar tremolant la dona escultural que, damunt uns talons de vertigen, accentuava la seva voluptuositat amb una luxuriosa llenceria negra. Instants abans en Rivelles era tot ell desig, però ara la noia sexy i bellíssima empunyava una pistola. Va quedar glaçat, pàl·lid per la por. “Puto vell verd”, va pensar Irina; i va somriure en detectar el terror als seus ulls. Era l’instant en què més gaudia: just quan les seves víctimes, a punt de córrer-se, passaven, en mil·lèsimes de segon, gairebé a morir de por. No, en Rivelles no havia contractat una meuca qualsevol. Estava pagant a la gran puta que acabaria amb la seva vida.


			En una última guspira d’intel·ligència, en César va deixar de resistir-se i s’abandonà a la sensació d’aquells pits tornejats, tan ben definits, que pressionaven la seva esquena.


			—Bon viatge, vell cabró— li va xiuxiuejar Irina amb el seu marcat accent rus, abans de prémer el gallet.


			La bala travessà el crani i la sang va brollar, roja i intensa. Irina va sentir un plaer gairebé sexual, però va fer-se enrere immediatament per no tacar-se. Després observà el cadàver del qui un dia fou president. Un cop més, havia fet justícia. Amb una mica de paciència, també la podria fer amb els assassins dels seus pares i el seu germà petit.


			Es va entretenir a netejar, fredament i curosa, qualsevol empremta. Amb els seus guants de metge va canviar-ho tot de lloc i va treure una segona Makarov PM. La posà a la mà d’en Rivelles per tal que ni la família ni els forenses no en tinguessin cap dubte: l’idolatrat expresident havia decidit posar fi a la seva història, aclaparat per l’esforç de continuar amagant la cara fosca del seu antic govern, pel pes de tants crims, martiritzat per la veu de la consciència.


			Una hora més tard, felina com només ella podia ser-ho, Irina Paulova recorria els passadissos de l’aeroport de Barcelona cap al seu jet privat. La seva propera destinació: Venècia.
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			Mentre el jet remuntava el vol, va fer una llambregada a l’skyline de Barcelona. Va recordar aquell dia ben llunyà en què hi havia arribat de vacances amb la seva família. Passejaren junts per les Rambles. Misha, el seu germà petit, contemplava embadalit les paradetes de diaris i de records de Colom, mentre empaitava enriolat els coloms. Els pares anaven agafats de la mà com dos enamorats. A l’aeroport els havien perdut les maletes, però tot i això eren allà, gaudint de les vacances. Tots quatre eren tan feliços... Ofegà un sospir i es va eixugar una llàgrima involuntària. Va sentir novament el nus del dolor cloent-se dins del seu cos. Un nus que premia cada cop més fort i no la deixava respirar tranquil·la.


			Eren novament allà, tots tres. El seu pare. La seva mare. Misha. Estesos al trespol de casa, enmig d’un bassal de sang. Qui els havia mort? I, per què? Tot i els anys de provar d’escatir-ho, encara no aconseguia encaixar les peces del trencaclosques. Només aconseguia peces independents que no tenien res a veure les unes amb les altres. Si més no de moment, no tenia res en clar. Quina relació hi podia haver entre la seva família i una societat secreta d’assassins?


			Quan tot allò succeí, ella era molt jove, encara. No obstant, sabia que el seu pare havia estat un home treballador, molt devot, que no acostumava a atreure’s problemes. A la seva mare la recordava callada, i així mateix treballadora i devota... Encara ressonava a la seva ment la veu trencada del pare, suplicant-los, jurant-los que s’equivocaven. El crit de la mare, esquinçador. El silenci d’en Misha.


			Ella va salvar-se amagant-se en un armari, però ho va sentir tot. Un cop rere un altre, el record d’aquella nit tornava a torturar-la. Només volia matar, eliminar, aniquilar tots aquells fills de puta que li havien arrabassat el que més estimava a la vida.


			El moment arribaria, i tant. Un dia, ella faria justícia.
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			Venècia es despertava de la seva letargia i s’acomiadava de la boira amb timidesa. Els coloms s’enjogassaven als ampits de les finestres dels palazzi, a la riba del Gran Canal. Rere la façana d’un d’aquells edificis, restaurat com a aparent hotel luxós, funcionaven les oficines del Centre Internacional d’Intel·ligència (CII), dirigit per Eleanor Taylor. O, com l’anomenaven els seus amics i els més estrets col·laboradors, Lea.


			Lea era una de les agents secretes més reputades del sector. Des de molt jove havia treballat al servei de monarquies, governs i magnats del món empresarial. Assolí un nivell d’excel·lència tan elevat en la seva feina que els seus companys i els respectius caps la reclamaven per a formar altres agents, i això la va dur a crear el Centre Internacional d’Intel·ligència, una entitat privada que, a més d’oferir serveis d’intel·ligència, ensinistrava agents secrets a la seva pròpia escola de Belfast. Sovint, les missions que li encarregaven les duien a terme els seus reclutes més brillants.


			Entre aquests reclutes s’hi comptava Ingrid Freya, filla de dos policies d’elit que havien tingut comandaments de responsabilitat als cossos de seguretat de l’Estat espanyol. Havia crescut entre policies, detectius i advocats, i des de ben petita volia ser investigadora privada. Lea la va contractar primerament per a un cas, com a investigadora privada, i després l’animà a acabar de formar-se a Irlanda com a agent del CII. Des d’aleshores, era una de les seves més estretes col·laboradores.


			Ingrid havia arribat la nit abans de Belfast, on anava entre un i altre cas per reciclar-se i entrenar. S’havia registrat a l’hotel com una turista qualsevol, tot seguint el protocol de les agents del CII, i decidí prendre’s el matí lliure. Al migdia, el secretari de Lea li havia programat una reunió amb la seva cap.


			Es desemmandrí lentament al llit, gaudint del petit gran plaer que comportava despertar a Venècia. Els rajos del sol s’escolaven per la finestra i, des de la distància, podia sentir l’eco de les campanes de Sant Marc. Algú tustà la porta i, sense esperar cap mena de resposta, va fer lliscar una targeta per la ranura i entrà amb un carretó de menjar. Era el majordom personal de Lea, que tenia cura dels agents més pròxims quan eren al Centre. Va deixar l’esmorzar al costat del llit i se n’anà sense dir res. Ingrid s’acabà d’incorporar i va devorar les torrades, planejant la passejada que faria pels carrerons venecians. Es dutxà ràpidament, es vestí amb roba informal i sortí a Venècia.


			Caminà pel carrer Larga XXII de Març, mirant els gondolers del Camp de Sant Moisès. Per a ella no eren una novetat, però sempre quedava embadalida veient com arribaven a bord de les seves magnífiques gòndoles, tot fent-se bromes. Després passà pel davant de l’Hotel Saturnia i de les nombroses botigues de luxe, s’aturà a contemplar els aparadors d’alguna galeria d’art, tombà a mà esquerra per un petit pont; un de tants que unien els carrerons. Enfilà cap al mercat de Rialto entre petites joieries de vidre bufat de l’illa veïna de Murano, botigues de marroquineria, alguna pastisseria i diversos bars farcits de turistes esmorzant.


			El pont de Rialto era atapeït de gent provant de fer-se selfies amb el Gran Canal de fons. Ingrid va pujar les escales centrals i va passar de llarg, sense ganes d’esbatussar-se per un lloc amb aquella multitud afamada de fotografies. S’endinsà en l’acolorit mercat pel Camp de la Pescaria, com sempre que venia a la ciutat. Li encantava perdre’s entre les parades de verdures i la zona del peix, amb el seu etern sarau i les gavines de la mida d’un caniche. Finalment va arribar a una plaça plena de tauletes on els turistes es barrejaven amb els treballadors locals. De lluny, li va semblar reconèixer el seu vell amic Piero.


			Piero també treballava per a Lea al CII. Coincidiren per primer cop com a infiltrats en un cas per al Parlament Europeu. Havia estat una de les primeres missions d’Ingrid en l’àmbit polític i Piero, més experimentat, li havia ensenyat moltes coses. Amb el temps, ella s’acostumà a demanar-li consell sobre com bellugar-se, sobretot a Barcelona, on ell havia treballat durant anys. Era com un germà gran a qui sempre podia recórrer. 


			Comprovà que era ell i, per assegurar-se que no estava treballant, li va preguntar en un italià molt turístic:


			—Excusi... per andare a la Salute?


			Piero es girà en reconèixer la seva veu i va deixar anar una riallada.


			—Non sto al lavoro adesso.


			Per sort, no estava treballant. Es fongueren en una gran abraçada.


			—Però, què hi fas aquí? —li va preguntar ell una mica sorprès—, ah!, espera... t’ha convocat Lea?


			—Sí, jo tampoc sabia que eres aquí; no t’he vist per casa, aquest matí...


			Així era com els agents es referien a les oficines centrals del CII.


			—M’estic a casa de la meva família. —Piero era un venecià autèntic i la seva família disposava d’un palauet al Dorsoduro on ell i els seus germans acostumaven a hostatjar-se quan eren a la ciutat—. M’alegro molt de veure’t, Ingrid, però, treballes en un cas a Itàlia? 


			—Encara no ho sé, acabo d’arribar; precisament, Lea m’ha convocat al migdia a una reunió.


			Piero va fer un gest estrany.


			—Ah.


			—Ens veurem, després?


			—Sí, ho provaré. La veritat és que vaig de corcoll, aquests dies.


			De cop i volta, Piero guardava les distàncies. Ingrid ho podia percebre de seguida, després de tants anys d’amistat.


			—Ok, seré al CII per si trobes un forat perquè quedem.


			—Ci vediamo, bella!


			—A presto, caro!


			La trobada inesperada va deixar-la confosa. Alguna cosa no encaixava en la reacció de Piero, no li era pròpia. Va continuar passejant per la part posterior del Dorsoduro i va caminar al llarg del canal de la Giudecca, on els restaurants començaven a parar les taules per al servei del migdia. Des de la Punta della Dogana, contemplà el CII en la llunyania. Més enllà, Sant Marc, el Campanile i, a l’altra banda, Sant Giorgio Maggiore.


			Com sempre, mirava Venècia amb ulls d’enamorada. Fins i tot l’espurneig del sol a l’aigua li semblava d’una bellesa exquisida. S’assegué un moment a les escales de la Salute i va tornar a pensar en la curiosa reacció de Piero. Per què, de cop i volta, s’havia mostrat tan distant? Va tornar sobre les seves passes a la part del darrere de l’Academia i va creuar el pont. Quan va entrar novament al CII ja havia arribat a una conclusió: Piero sabia alguna cosa que ella no.
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			Lea havia ubicat les oficines del CII a l’última planta de l’hotel. El seu despatx, d’estil minimalista, blanc i espaiós, estava equipat amb la darrera tecnologia digital. Aquell matí treballava asseguda al gran sofà blanc de pell. I a la seva vora, la seva inseparable tassa de te. Abandonà els expedients confidencials que estava revisant quan el seu secretari li va anunciar l’arribada d’Ingrid.


			—Endavant, Ingrid, passa. Espero que hagis gaudit de la teva passejada perquè tenim molta feina a fer.


			—És sempre un plaer passejar per Venècia. A més, m’he trobat en Piero.


			A Lea se li tensà el gest un instant. Per dissimular, la convidà a seure, va prendre un dels expedients i li allargà. Ingrid es fixà en l’anell que duia: preciós, d’or blanc, amb una gran aiguamarina gairebé translúcida. Impressionant, com tots els anells que lluïa Lea. 


			L’expedient corresponia al seu nou cas. El va llegir atentament i el classificà de seguida: un d’aquells casos en què l’objectiu semblava impossible i només es podia atènyer amb molt de treball. Esbossà un somriure quan acabà.


			—De debò, Lea?


			—M’has vist mai fer broma? Tots dos vindran solets a tu, perquè estan contra les cordes. I cal que ambdós surtin del mapa polític, tant sí com no. L’ordre del meu client és escombrar-los a tots.


			—Tots?


			Lea assentí.


			—Lea —Ingrid va dubtar uns segons—, qui hi ha darrere de tot això? Alguns d’ells són molt importants.


			—La brutícia cal escombrar-la, Ingrid. I, com et deus imaginar, no puc revelar-te qui és el nostre client. La teva comesa és dur a terme la missió. Complir les ordres, com sempre.


			—Ja em coneixes, Lea. Si hem de fer dissabte, ho faré.


			Ingrid féu el gest d’aixecar-se, però Lea la va retenir.


			—Tindràs una col·laboradora. —Va prémer el mans lliures del telèfon i ordenà al seu secretari—: Fes passar Irina, si us plau.


			Irina Paulova i Ingrid havien estat companyes en diversos casos. Es coneixien d’ençà del seu pas per la unitat formativa de Belfast i, des d’aleshores, mantenien una gran amistat.


			—Irina!— digué Ingrid en veure-la entrar—, no saps com m’alegra veure’t...


			—Jo també me n’alegro— va respondre Irina—. Bona tarda, Lea.


			Lea respongué la salutació.


			—Bé, noies, com ja sabeu, vull que col·laboreu en aquest cas. Hi ha molta feina a fer i crec que totes dues fareu molt bona parella. Des d’aquí mourem algun fil perquè Irina es pugui situar en primera línia de l’arena política. Tu, Ingrid, tindràs un perfil menys públic. No vull cremar la teva imatge. Estic convençuda que entre les dues ho fareu molt bé. No oblideu que teniu a la vostra disposició l’equip del CII.


			Lea s’acomiadà de totes dues. Sabia que hi podia confiar, en les noies. Ella mateixa les havia ensinistrat per dur a terme missions encara més complicades.


			Un cop fora, Irina i Ingrid es varen mirar somrients:


			—Ens veiem allà on sempre? —preguntà la russa, sempre directa.


			—A l’hora de sempre —confirmà Ingrid encantada.
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			Al despatx, Lea continuava bevent el te a petits glops, contemplant en la llunyania la façana de Sant Giorgio Maggiore. Uns minuts més tard, tustaven la porta.


			—Sí?


			Piero va treure el nas al llindar.


			—Buongiorno, Lea. Com anem?


			—Bé, molt bé. Seu, si us plau. Un te?


			Assentí i segué al sofà. Lea li va preparar ella mateixa el te a la seva taula bar.


			—Irina Paulova ja ha dut a terme l’encàrrec inicial —va informar-lo—. I ha preparat l’escena del crim perquè sembli un suïcidi. Pots informar el teu client.


			—Contactaré amb ell —Piero féu un glop—. Ara ens hem d’ocupar dels següents de la llista. La neteja ha de ser total.


			—Per això hem començat pel vell Rivelles. El teu client tenia raó: era el més fàcil i ens facilitarà la resta. —Lea va fer una pausa—. Quina ironia. Ens contracten per netejar la merda d’altres països, a milers de quilòmetres, i tot just tornar ens en trobem més. Com n’hi pot haver tanta?


			—Per descomptat, el meu client també hi és ficat. Odia la família Rivelles perquè van excloure sempre la seva família dels negocis i els càrrecs més rendibles. Te’n recordes que un dels seus fills es va suïcidar? Doncs tampoc va ser-ho, un suïcidi. A César Rivelles li va semblar que amenaçava la continuïtat de la seva nissaga...


			—Ja ho sé, Piero, ja ho sé, me’n van arribar informacions. El teu client busca una justícia que els jutjats no li donaran. Ull per ull, dent per dent. A més, esborrats els Rivelles, desapareix el partit que dirigeixen i canvia el govern.


			—Exactament.


			—Així són els veritables jocs del poder. Els polítics vulgars creuen que mouen els fils i no s’adonen que són només simples titelles, i els veritables titellaires romanen a l’ombra. Per exemple, quan apareix el teu client als mitjans? Algú coneix realment el valor aproximat de la seva immensa fortuna?


			—Aquesta ha estat la clau del seu èxit.


			—Estic convençuda que les nostres agents li donaran un nou triomf. Digues-li.


			—Li ho diré, sí. —Piero dubtà un instant—. Per cert. Aquest matí m’he trobat l’Ingrid al Rialto. Suposo que ella és l’altra infiltrada. Francament, no sé si és gaire bona idea... Recorda que la darrera vegada es va enamorar del fill de Rivelles.


			—Ingrid ja n’ha après, d’aquell greu error. I Irina l’ajudarà a ser més freda. Són un tàndem guanyador. El CII confia en elles.


			Piero féu un gest de resignació.


			—D’acord, Lea.


			—Digues-li al teu client que vagi preparant el pagament. Per cert, m’agradaria convidar-lo a un dels meus sopars i conèixer-lo personalment. Digues-li, també. Gràcies per tot, Piero.


			Piero assentí de nou. No semblava gaire satisfet. S’havia apropat a Ingrid i Irina, però sobretot perquè les veia com a rivals per a un ascens. Lea ho sabia, però no podia allunyar-lo d’elles, encara, ja que a més d’aportar-li casos com aquell, Piero disposava de certs contactes que li interessaven per al futur empresarial del CII.


			Taüllà novament finestra a través. A aquella hora del dia la vista del Gran Canal era sublim. Un espectacle reservat per als escollits.
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			Irina havia entrat al CII poc després de perdre la seva família. El govern rus havia demanat un cop de mà a Lea per investigar els assassinats i, després de conèixer l’òrfena, Lea va besllumar immediatament el seu potencial. Li oferí una plaça a la seva escola de formació al nord de Belfast, tot i que Irina encara era jove, i varen acordar que després li proporcionaria una feina. Irina havia quedat sola al món, sense familiars propers ni amics en qui pogués confiar. A més, tenia el perfil perfecte. Estava obsedida a venjar la seva família.


			Els examinadors que avaluaven els futurs agents a Irlanda quedaren perplexos en veure els seus tests. Lea ja els havia advertit, però no en van donar crèdit fins que ho van corroborar amb els seus propis ulls: els nivells de psicopatia d’Irina eren tan elevats que, si Lea no l’hagués descobert i educat al CII Belfast, probablement hauria esdevingut una de les delinqüents més perilloses d’Europa. A més, posseïa una intel·ligència prodigiosa, un actiu no avaluable pel CII.


			Després de llegir l’informe de valoracions, Lea decidí fer-se’n càrrec i dissenyà personalment el seu currículum. El pla de treball incloïa horaris inflexibles i entrenaments físics extenuants, així com cursos intensius dels principals idiomes europeus, japonès, xinès mandarí i àrab internacional. Per omplir el buit deixat per la família, Lea li buscà una companya d’habitació que pogués estar al seu mateix nivell intel·lectual i fos, alhora, la seva amiga i confident. Ingrid fou l’escollida.


			Lea coneixia Ingrid des que era una nena, ja que coneixia també la seva família. Els seus pares eren membres de la Red Atlas, una associació d’unitats especials de policia amb la qual Lea havia col·laborat en diverses accions antiterroristes a Europa. Ingrid sabia què volia dir pertànyer a un cos d’elit, ja que ho havia viscut a casa des de ben petita. Lea estava segura que la seva amistat li aniria bé a Irina i l’ajudaria a suportar els sacrificis que exigia esdevenir una agent del CII. Per la resta, Ingrid era una apassionada investigadora del crim organitzat i Lea comptava que Irina s’encomanaria d’aquesta passió.


			Les dues noies encaixaren de bon començament. No tan sols perquè tenien la mateixa edat, i un coeficient intel·lectual semblant, és que a més els seus perfils psicològics es complementaven: va ser una d’aquelles trobades, fruit del destí i la casualitat, que de vegades succeeixen a la vida. Ingrid ajudà la nova amiga a familiaritzar-se amb el món dels serveis de seguretat, que coneixia des de la infantesa. Irina trobà en ella el suport necessari, tot i que, per la seva història personal, les seves reaccions i opinions sovint eren diferents. Als entrenaments, tant físics com mentals, era molt més freda i decidida. A poc a poc, Irina anava transformant-se en una de les més dures i calculadores de les agents d’Europa i l’Orient Mitjà.


			Quan Lea va començar a assignar-los casos en parella, tots els seus pronòstics es confirmaren: era una de les parelles més eficients del CII.
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			Les dues amigues creuaren la plaça de Sant Marc cap a la trattoria dels gondolers, a la qual acostumaven fer-hi cap sempre que eren a la ciutat. Anaven fent broma i espantant els coloms mentre, al lluny, sentien els compassos de Fly with me, de Frank Sinatra, interpretat per l’orquestra del Caffè Florian. Feia alguns mesos que no coincidien en cap cas i totes dues eren felices. L’ambient a la plaça era força animat, a aquelles hores. Els turistes es feien fotos amb el Campanile de fons, d’altres feien cua per visitar Sant Marc, els cambrers servien les taules de les terrasses dels bars, i els coloms voletejaven d’una forma gairebé perfecta, tant, que semblava que haguessin assajat mil i un cops.


			En entrar a la trattoria, els cambrers les acolliren amb un gran somriure i els van donar la taula de sempre, en una sala més petita i arrecerada del batibull del local. A la barra de l’entrada ja hi havia alguns gondolers xerrant animadament i menjant les polpette típiques de la ciutat. Era el punt de trobada del gremi en acabar la jornada.


			—Sóc feliç de treballar novament amb tu, Ingrid —va dir Irina, jugant amb els contrallums del Spritz que demanà d’aperitiu—. Però, sincerament, no m’agradaria que et tornessin a caçar.


			Ingrid se la va mirar, divertida, perquè sabia a què es referia.


			—A caçar? Vinga, Irina, això ja és una història antiga... No penso tornar-me a enamorar mai de cap investigat.


			—Només et dic que no m’agradaria, Ingrid. És més, em penso que procuraria alliberar-te del problema com més aviat millor. Ja saps.—Irina va fer el gest de tallar-se el coll i va fer-li l’ullet.


			—Va, Irina... —Ingrid la va mirar seriosa, de cop i volta—. En series capaç?


			La russa arquejà les celles i varen riure.


			—Has llegit l’informe, oi? —continuà Ingrid—. Què et sembla si jo m’encarrego d’en Pol i tu d’en Marc? Així et demostraré que no hi ha problemes d’amor.


			—D’acord, accepto el repte. A més, en Marc té el seu punt... com ho diria? Divertit?


			—Divertit? Irina féu un ampli somriure.


			—Sí, divertit —confirmà Irina petant-se de riure.


			Van brindar en l’aire i cada una va fer un glop de Spritz. De cop i volta, Ingrid es mirà Irina, pensarosa.


			—Penso que Lea està escollint la seva futura successora.


			Irina la va mirar, una mica incrèdula.


			—Te n’has adonat, també?


			—Crec que Piero seria una bona opció.


			—És clar que no, Ingrid —va riure de nou Irina—. Tu ets una bona opció. Per això mateix no pots tornar a mostrar cap debilitat.


			—Tornem-hi... Que estigués a punt de passar alguna cosa amb en Pol no vol dir que hagi de passar res de semblant. De fet, no passarà mai.


			—Millor. Hem treballat molt durament i no vull que perdis la teva oportunitat. —Irina va fer un altre glop, meditat, al Spritz—. Ara podem fer una bona feina perquè Lea i el client quedin contents. Així que, Ingrid: ¡let’s do it!


			Irina va guardar la carpeta del cas a la bossa. El cambrer s’apropava amb els plats.
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			La platja de Nova Icària era gairebé buida. Amb el cel encapotat i aquell vent de tempesta no venia gaire de gust passejar per la platja. Justament el que Pol Rivelles i Ingrid necessitaven per trobar-se discretament.


			Es van saludar sense tocar-se, com sempre que se citaven en un espai públic. Ningú podia imaginar que eren amics o que, de fet, en una altra època havien estat alguna cosa més que amics. Al Pol li encantaven aquells petits jocs d’aparences. Ingrid estava inquieta, perquè sabia que posava en risc la seva feina.


			En aquella època, en Pol ja era candidat a la presidència, a més del fill de l’expresident César Rivelles. Sense saber que era una agent infiltrada, s’havia encaterinat d’Ingrid i flirtejava amb ella sempre que en tenia ocasió. Ella aprofitava per treure-li informació: sabia que la seva història no aniria més enllà, en primer lloc perquè es tractava d’un cas i ella desapareixeria de la vida d’en Pol tan aviat com acabés, i en segon lloc perquè els homes de la mena d’en Pol, per més aventures extra matrimonials que tinguessin i per més intenses que fossin, mai no deixaven la dona. A l’entorn social del jove polític un divorci seria mal vist i li podia costar uns vots. Potser fins i tot el govern que la seva família tant desitjava conservar. 


			—Estàs preciosa, Ingrid. —Els ulls d’en Pol s’encreuaren amb els seus—. No ens vèiem des de..


			—Gràcies, Pol, tu també estàs molt bé.


			Era una petita mentida. S’havia transformat en un home madur i semblava exhaust malgrat el seu aspecte jovial. La joventut que li havia anat a la contra en una altra època ara s’havia esfumat. Ingrid va anar al gra:
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